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63. Spilanthes 155. Spirochaete 61,168. Spirogyra 37,44,67,73,
130. Spirilluml68.Spirulina66,7,129. Spondylosium67,73. Spon-
giomorpha 139. Sporotrichum 29. Spragidia 144. Squamariaceae
163. Stapelia84,121. Staurastrum 73,8. Staurogenia 37,45,67,74.
Stauroneis 36,40,68. Sterculia 112. Stigeoclonium 67,75. Stigone-
ma 39. Stilbideae 14. Stipa 137. Stramonium 156. Stratioteae 114.
Sugar-canedl. Suriraya36,7,43,4,72,160. — eae37. Symphytum
51. Synechococcus 128. Synedra 36,42,60,6,71. Syngeneticae 80.
Syringa 26. Szirok 52.

Tabellaria 43. Tanacetum 50. Taraxacum 155. Teophrastées
26. Tetracrypta 144. Tetraspora 45. —tae 13.—eae 13. Tetraspo-
rophoreae 13. Thalictrum 19. Thallassia 114. Thallassiophytes 24.
Thalloideae 13. Thallophyta 100. Thea 154. Thelopsis 28. Thesium
24. Thladiantha 56. Thwaitesia 143. Thymelaeaceae 137. Thymus
157. Tilia 60. ToHma 24. Tolypothrix 40, 128. Tordylium 19. To-
rilis 19. Torula 128. Toxicodendron 156. Tragopogon 19,55. Tribu-
lus 167. Trichosanthes 63. Trifolium 19,50,3,153. Trigonella 159.
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Triticum 20,52. Troenes 26. Tryblionélla 60. Tsuga 91. Turgenia
50. Turnéra 87.

Ulothrix 46,75,129,39. — aeeae 38,46,74. Ülvideael4. Um-
belliferae 83,91,3. Urandra 144. Urtica 24. —ceae 137. Uvaursi
153. üsnea 138.

Vaccinium 38. Valerianaceae 159. Valerianella 159. Vallisne-
ria 114. Valonia 125. Vanheurckia 66,9,160. Vaucheria 10,2,3,37,
46,146,7,8,9,50,1,2. — ceae 38,46,96. Veratrum 167. Veronica
20,1,51. Verrucaria 28,31. Vesiculifera 143. Vibrio 168. Vicia 19,
90,159. Vigna 90. Vigne 167. Villarsia 50. Viola 154. Viscum 19,
24,47,8,9,88. —ceae 13. Vite 29. Vitis 48,57,9,60. Viziharasz-
tok 52. Volvocaceae 38,46,74.

Weitenwebera 28. Woroninia 149,152.
XantMdiam 78. Xanthium 50,53.
Zamioculcas 25. Zdralovnice 44. Zea 30. Zoosporeae 14. Zoos-

porophoreae 13. Zostera 114. Zygnema 44,67,73,96,113. — ceae 38,
44,129,143. —ideae 14. Zygosporatae 14.

Kérelem: 93.
Szerkesztői posta: 96,159.
Hirdetések: TH. M. FEBES. Venté de collectionsbotaniques 32.

F. GANZBNMOIÍBK Botanisir-Stöcke etc. 96. H. W. SCHMIDT'S Anti-
quariat 112. O. NORDSTEDT et V. WITTROCK Algae aquae dulcis
exsiceatae 96.
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KANITZ ÁGOST.

JV*L ÉVF. 61^62. SZ. 1882. JANUÁR. FEBRUÁR.

MINDEN JO& FBNtíTAKTATIK.

TARTALOM: Dante Divina Commediájában előjövő növénytani vonat-
kozások SZÁSZ KAROLT fordításában. Néhány tájékoztató bevezető
sorral KANITZ ÁGOST-tól.— Megjegyzések egy új Nomenclator bo-
tanicu3 érdekében. KANITZ Á. — A Vaucheria thallusának redue-
tiójához és sporaképzéséhez. Irta SCÍIAABSCH&IIDT Ghr. — Könyv-
ismertetések: CABUEII Pensieri sulla tassinomia botanica. GABO-
VAGLIO Catalogo Systematico ed Alfabetico dei Parassiü vegetali,
KICHLKE Ueber die weiblichen Blüthen der Cooiferen. HATNÁM/
Castanea vulgárisLam.LINDEMAÍTN Ftora Ohersont'Esis.I. — Halá-
lozások.

MELLÉKLET: Reliquiae Grisebachianae. F]ora Europaea. Fragmcniuria.
Auclore AUGÜSTO GHISBBACH. EX manuscripto a Clarissimo, e yita
decessi filio, Dre EDVABDO GBISEBACH Germaniae apud S. Petro-
politanos in Kossia Consule, benigne communicato edidit Auöusius
KANITZ. 4 innum. et 58 pp.

DANTE DIVINA COMMEDIÁJÁBAN

ELŐJÖVŐ NÖVÉNYTANI VONATKOZÁSOK

SZÁSZ KÁROLY

fordításában.
Néhány tájékoztató bevezető sorral KANITZ ÁGOST-tói.

Érdemesnek tartottam, a legközelebb lefolyt egyeterói
félévbea:

DANTE és LIONARDO DA VINCI növénytani adatairól, külö-
nös tekintettel a modern phyto-morphologia és physiologia ha-
sonló adataira,

u. n. publicumot tartani.
DANTE ALLIGIHERI Divina Commediájában nagyobbrészt

régóta ismeretes empirikus gazdasági adatok, de' néha-néha1*
egy-egy érdekes morphologiai tény jelezve, sőt az igaz sitkán

gy modern probléma is előre érezve találhatók; v

K«gy, níTírjt. Upok VI. Cl. 62. 1



— 2 —

LIOKABDO DA VIKCÍ (* 1452. f 1519.) pedig az első, ki
már öntudatosan rakta le a pbyllotaxis 1 első alapjait, tehát
bizonyosan több mint háromszáz évvel elébb, mint azt hatá-
rozottan érvényre juttatni és bővebben indokolni törekedtek.

Habár aránylag csekély, de mégis jó segédforrásaim vol-
tak a szövegekre nézve.

ROBEBTO DE VISIANI 2 összeállította a DANTÉban előjövő
helyeket, melyekét csak kevéssel kellett magamnak pótolni
és GÜSTAVO UziEtLi s jó szövegét nyujtá a DA Visci-féle ada-
toknak.

Midőn ezen — növénytani tekintetben kevésbé ismert —
két genialis férfi, növénytani adataival foglalkozni jónak lát-
tam, némileg előttem lebegett az új középt. tanárv. szabályz.
mely azt kivánja, hogy a jelölt a magyar nyelven kivűl még
egy másik modern nyelvből annyi tájékozottságot mutasson
fel, hogy egy szakmunkát el tudjon olvasni.

A hallgatóság előtt, tehát lehetőleg ismeretes themákat
óhajtottam tárgyalni és egyben az eredeti szövegekre refiec-
tálván mutatni, hogyan kell idegen ajkú auctorokat olvasni,
magyarázni és tanulmányozni.

Tudom, lettek volna fontosabb auctorok, de egyrészt az
idő rövidsége, másrészt DANTB és LIONABDO nagy hírneve — az
igaz más tereken mint a növénytani—, végre azon körülmény,
hogy a publicumokra néha más karok hallgatói is jelentkez-
nek és igy könnyebb természetű themát célszerűbb választani,
voltak az irányadók ezen előadásaim megállapításánál.

Azon szerencsés körülmény, hogy ünnepelt költőnk és
elsőrangú műfordítóuk SZÁSZ KÁROLY úr, oly szíves volt a Di-
vina Commediából mindazon a növénytant érintő részleteket,
a melyek az általa a Budapesti Szemlében közölt énekeken
kivűl DáNTÉben találhatók, előadásaim számára leforditani, en-
getnet arra indítottak, hogy a nagynevű férfiút megkérjem en-
gedné meg, hogy ezen fordításokat a Magyar Növénytani La-
pokban közölhessem.

Miután nincs kilátás arra, hogy egyhamar teljes magyar
DáNTénk leend, bizonyosan mindenki hálásan fogja az összes

1 Trattato della Pittura Roma 1817. 4" p. 391—438 Libro sesto:
Degli alberi e rerduri. „Benché questo non serva álla pittura pure io
lo scriverö per lasciare men cose indietro delli alberi, che álla miano-
tizia sia possibile" 1. c. p. 396.

• Acceani allé scienze botaniche nella Divina Commedia.
* Sopra alcuni osservazioni botaniche di Leonardo da Yinci, Nuo-

to Gioraale botenico Italiano I. (1869) p. l—13.



botanikai Dantescák összeállítását egy helyen látni s azért azt
hiszem,- hogy lapom olvasói szívesen fognak hozzám csatla-
kozni, midőn DR. SZÁSZ KÁROLY úrnak, ki igazán őszinte bá-
mulatot gerjesztő gyorsasággal kegyeskedett ezen valóban szép
fordításokat elkészíteni és ki a növénytani fordítás terén is
már régi ember, hiszen SCHÖDLER Természetkönyve számára
ő fordítá a növénytani részt, az új műszavakra nézve az
egykor híres Nagy-Enyedi tanár ZBVK MIKLÓS terminológiáját
követve, meleg köszönetemet fejezem ki nagyérdekű fordítá-
sáért. KAMTZ ÁGOST.

Mint kis virág, mely éj fagyán, lankadtan
Zára be kelyhét, de a nap feljöttén
Emelkedik szárán, kinyílva halkan:

Úgy szedtem Ossz' az elfáradt erőt én,

Inf. II. 127—130.

Mint lombra lomb, fájáról ős erdőnek
Reszketve hull alá, sanyarú őszbe'
S halomra gyűlve áll színén a földnek":

Ugy gyüle Ádám romlott magva össze
Egymás után hagyván el eme partot.

Inf. III. 112—117.

Kezem' kinyujtám kissé, és egy agot
Egy nagy tővisbokorról hogy letéptem,
A törzsöké: „Mért törsz le?" így kiáltott.

Aztán kibuggyanó vértől setéten
Nyöszörgve ismét: „Mért szaggatsz le?" monda,
„Semmit se szánsz-e, mért vagy oly részvétlen?

„Hajh, emberek valánk — plánták ugyan ma —
„Kezed hozzánk kiméletesb lehetne,
„Habár kigyói lelkek lettünk volna!"

S mint fris galy egyik vége, tűzbe vetve,
Még könnyeket sir, mig a másik lángol
A gőztől, mely utat tör, sisteregve —

Ugy bugyogott vér és szó e szilánkból.
Kezembűi a galyat kihullatám,
S döbbenve álltam, mint kit bűne vádol.

Inf. XIII, 31—45.
1*
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És ő viszonzá: „Csillagod' követve,
A dics-kaput el nem tévesztheted.
Ha jól beláttam ama szebb életbe.

S ha kora véget nékem nem vetett
Voln' a halál, sorsod kedvezni látván,
Sarkaltalak voln' tettre tégedet.

De a gonosz, hálátlan nép, hajdontán
Mely Fiesoléból szállt alá s azolta
Sem adhatott túl még sziklás mivoltán,

Téged gyűlöl jóságodnak miatta,
S méltán — hisz együtt fanyar berkenyével
Édes gyümölcsét füge nem hozhatja.

Már régi hir vak és zsugori névvel
Bélyegzi őket; irigyek s kevélyek ;
Vigyázz, nehogy rád ragadjon a métely !

Oly dics s szerencse várja ám személyed',
Hogy mind a két párt foga fájni fog rád.
De üy erős fűbe harapni félnek.

E fiesol'i barmok hadd tiporják
Magok izékké; a növényt, ha még
E trágya dombon hajthatná is sarját,

Ne» érintsék, melyből sarjadzanék
A római, mely írmagúl maradt ott,
Hol e gonoszság fészke rakaték."

Inf. XV. 55-78-
„Albrik barát vagyok" — felelt a szintén —

„Ki a gyümölcsöt rósz kertből szedettem,
S itt datolyát kapok fügém helyett én."

Inf. XXXIII. 118-120.
„Menj hát és sima kákával övezd ezt;

Siess azonkivül megmosni képen,
Hogy minden szennytől szép tisztára vetkezd;

Mert legparányibb ködfolttal szemében
Nem illenék, hogy a paradicsomnak
Első szolgája elejébe lépjen.

Körös-körén e kis sziget-halomnak
A lágy iszapban, hol a viz csapkodja,
A káka itt bővébe' nő, vadonnat.

Más fű, se fa, a melynek ága, lombja,
I t t nem tenyészhet, mert szél/s hab csapását
Nem állaná ki ez Örök ostromba".

Purg. I. 9á—105.
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Nagyobb nyilast is bédugdos gyakorta
Egy villahegygyei mit tüskéiből vett,
A vinczellér, ha már szőlője tarka —

Mint volt a rés, min vezetőm elől ment
S nyomában én —

l'urg. IV. 19—23.

Hirnév olyan mint fü szine: megzöldül,
S meg elsárgúl, színét azon napon
Változtató, mely kicsalá a fóldbül

Purg. XI. 115—117.

Silány magból fakad-e nemes ág ?
Purg. XIV. 102.

Rómának, jobb korában hajdanonta,
Két napja volt, melyekkel a föld és menny
ósvényit egykép megvilágította.

Egyik a mást kioltá; s most egy kézben
Pásztorbot és kard; kettős erejiknek
Egyesülése vészes minden részen;

Mert tartaléka nincs többé egyiknek
A másikától. Nézd gyümölcsüket bár :
Mert a növényt magváról ismerik meg! 1

Pnrg. XVI. 106—114.

A lét minden formája, bár legyen
Anyagtalan, vagy összekötve véle.
Saját erővel bir belsőiben.

Hatása által nyilvánul erélye,
Magát, ha működik, abban mutatja,
Mint lombja által a fa, hogy ha él-e ?

Purg. XVIII. 49—54.

Meghitt beszédünk: félbe szakította
— Mit útközben találtunk — ím egy drága
És illatos gyümölcscsel megrakott fa.

S mint a fenyő, hogy följebb ágrúl ágra
Véknyai: emez mind keskenyebb lön alján,
Talán hogy senki föl ne mászna raja.

Pnrg. XXII. 130-135.
1 A magyar határozott articulus képviselheti a m i n d e n szót is;

de ha hiba, hogy az „ogni* kimaradt, lehet a sor így is
Minden növény magváról ismerszik meg.
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A legtisztább vér, mely be nem hatol
A szomja érbe s úgy marad egészbe'
Mint asztal végén tál-étel, utói,

A szívben — mindenik testrészre nézve —
Alakító erőt nyer, mint a többi
Mely szétömől, alkotva, minden részbe.

S átszűrve azt a szív a' tagba önti
(Melyről hallgatni jobb) — s rendes mederbe,
Idegen vérre harmatoznak csöppi.

I t t egy a mással gyorsan keveredve,
Szenvedni ez, az hatni alkotott,
Tiszta s nemes helyről lévén eredve:

Helyére érve hatni kezd legott;
Megalva elsőbb, megélesztve aztán
Mit anyagával egybe-állatott;

És a ható erő lelket fakasztván,
Minő van a növényben, csak hogy ímez,
Már révbe' van, amaz még fél-iitaztán,

Eladdig munkál míg megmozdul, érez
Mint tengeri szivacs — —

Porg. XXV. 37-56.

De most az igazságnak nyisd ki kebled'
S tanúid meg azt, hogy mihelyt a magzatban
Az agyvelőnek alkotása meglett:

A Vég-ok, szent örömtől áthatottan
Tekint a természet e remekére
S új szellemet leheli belé legottan,

Teljest erővel, mely magába véve
Mit ott h a t ó t talál, egységbe olvad,
Mely érez, él, bemélyed önnönébe.

S hogy szavamat jobban megértsd: gondoljad
A nap hevét, mely borrá lesz, együlve
A nedvvel mit szőlő-tő magából ad . . . "

Porg. XXV. 67—78.

Vágyván körül kerülni és belé
Hatolni e sűrű dicső erdőbe
Mely a napfényt kissé mérsékelé:

A partot elhagyám, mitsem törődve,
S a szép mezőn, mely illatot lehellt szét,
Lassan, de folyvást lépdelek előbbre.
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Édes fuvallat — egyformának tetszék
S nem változott — arczomhoz úgy simult,
Csak úgy érzem mint lágy szellő legyeztét.

S a rezgő lomb mind egyféle hajúit
Halk lebbenéssel, mind azon irányban
Hová a szent hegy első árnya hullt,

De oly nagyon nem, a mint rezge lágyan,
Hogy a sudáron a zengő madárkák
Dalukat abba hagyták voln' az árnyban;

Sőt hő gyönyörrel, énekelve várták
A hajnal-órát, a lomb közt, melyet
Lassú moraj, mint halk kiséret járt át.

Olyan, minő a fenyvesben lehet
Ghiassi táján, ágrúl-ágra, hogyha
Eol feloldj' a déli hő szelet

. Pnrg. XXVIII. 1—21.

E magasságban, — mindünnen a légen
Szabadon állván — a széltámadattól
Nagy zengés kél az erdő sűrűjében, 1

A szellő-ért növény erőt nyer attól,
Megterhesitni a léget vele,
Mely szertehordja, merre csak barangol.

A többi föld, a milyen ereje
Van néki, vagy magátul vagy az égtül,
Különb-különb hajtással lesz tele.

S ebből érthetni ott meg, csoda nélkül,
A mit hallottál, hogy szemlélhető
Mag nélkül is hajt plánta, föld ölébül.

És tudd meg azt is, hogy e szent tető,
Melyen most állsz, bir mindenféle maggal,
S gyümölcsöt hoz, mi o t t nem szedhető.

Pnrg. XXVIII. 106-120.

Mint a mi fáink, ha a fő szövetnek
Sugarai, az égi ponty utáni
Csillag fényével egyesülten égnek,

Feldúzzadoznak, s kezd mind újra válni
Saját színében, mielőtt új lángnak
Fényébe lépnek a nap paripái r

Vagy hívebben:
Az erdő zeng, mivelhogy sürü épen.
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Ugy éledett, rózsánál halaványabb
De violánál égőbb színbe a fa,
Min még imént nem volt — csak száraz ágak.

Purg. XXXH. 51—53.

S a szent habokbul én, oly újjá szülve
Keltem ki, mint — a melyre új lombot hoz
Az új tavasz — a plánta kizöldülve,

Fölszállni képesen a c s i l l a g o k h o z !
Purg. XXXIII. U2—145.

A természet, ha sors gátolja, mindig
Silányul üt ki, mint akármi más mag
Ha nem neki való s rossz földbe hintik.

Párad. VIII. 139—141.

— a szőlőt
Mit fölver a gaz, ha rost vinczelérje —

Párad. XII. 87.

Lám a viasz, s ki rá nyoma alakját,
Sem egyformák, s az eszmény bélyegít
Majd tisztábban, majd gyöngébben mutatják.

így egyazon növény is, faj szerint,
Hoz jó gyümölcsöt s rosszat; és az ember
Szintén különbözőnek születik.

Párad. XIII. 67—82.

Miként a fa meghajtja szélfuvatban
A sudarát, de önnön erejétől
Ha átmegy a szél rajta, visszapattan:
Ugy én —

Párad. XXVI. 85—87.

Oh buja vágy, mily bősz árral födöd bé
Szegény halandót, hogy mély tengeredben
Szemét se birja fölemelni többé !

Jó szándok bár virul az emberekben
De folytonos záporból, inig megérnék,
Az ízes szilva birtokává rekken.

Párad. XXVII. 121—127.
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MEGJEGYZÉSEK EGY ÚJ NOMENCLATOR BOTANICUS
ÉRDEKÉBEN.

KAMTZ ÁGOST-!ól.

Az Angol szakfolyóiratok azon igen kellemes és nagy-
fontosságú hírt hozzák, hogy ott egy új nomenclator botani-
cus kiadása terveztetik, melynek költségeinek fedezésére egy
nem csekélyebb férfiú mint CHARLES DARWIN ajánlkozott.

Az igaz, Angolországban a szükséges előmunkálatok oly
nagy mértékben vannak meg, mint sehol máshol, mert nem-
csak azon körülmény, hogy a Kew Herbáriumban az évek
hosszú során át a pótlékokat STIVDEI. Nomenelatorához hozzá
írták, de azon tény, hogy Angolországban foglalkoznak legin-
kább növényfajokkal és nSvénynemekkel, a dolgok mai állá-
sánál Angolországot.a legalkalmasabb működési helylyé teszik
ily célok elérése érdekében.

És a férfi, kit a munka vezetésével megbíznak B. DAYDOH
JACKSON a Linnean Society titkára, eddigi munkáival bizonyí-
totta, hogy ilynemű dolgozatok keresztülvitele iránt érdek*
lődik.

Tudjuk, hogy igen sok jeles botanikus van, ki ilynemű
munkák iránt kevés érdeket tanúsít és ennek fontosságát sok-
kal kevesebbre becsüli, mint a minő, de ha tekintetbe vesz-
szük, hogy egy ily „standard book", az igaz nem épen a leg-
tudósabb, de mindazonáltal számbavehető körökben, mint pl.
a floristikaiak, a kertésziek, mély és messzire ható behatás-
sal leend, kívánságunkat kell kifejeznünk, hogy az lehetőleg
pontos legyen.

Midőn majdnem negyven év előtt ÁGASSJZ nomenclator
zoologicus-át készíté, egy oly korban, mikor gőzkocsi- és vil-
lam-levelezések még ritkák voltak, munkájának több kefeíe-
nyomatát készítteté és azt a szakembereknek megküldé, hogy
észrevételeiket és pótlékaikat megtehessék. Az akkor történt
mikor még a postaporto nagyon drága, a közlekedés igen
lassú és a nyomdai nehézségek — a betümennyiségre nézve —
is sokkal nagyobbak voltak mint most.

Óhajtanok, ha B. D. JACKSON is azon helyzetbe juthatna,
hogy u. n. columnás levonatokat szétküldhessen és igy anö-
menclatornak legalább nevekre nézve lehetőleg legnagyobb
gazdagságát elérhesse. A hetvenes évek legnagyobb részére
nézve vannak ugyan munkák, melyek legalább némileg útba-
igazítanak, de mi meg vagyunk arról győződve, hogy London
és Kew sem nyújtanak mindent — és több szem, többet lát. Azon
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családokra .vagy genusokra nézve pedig, a melyeknek mono-
graphusai jelenleg is élnek, azok közreműködése lenne kiké-
rendő, úgyszintén a nagyobb flórák íróié vagy munkatársaié.
Ha ezen ívek szétküldetnek és csak öt-hat ívre menő anyag
először columnákban szedetik, aránylag rövid idő alat lehet a
munka kiadását eszközölni, csak az első két vagy három ív
nyomása fog egy kissé lassabban haladni. Az igaz, a nyom-
tatási költségek ezáltal egy kissé drágábbak lesznek, mert
egyrészt a nyomda betűi hosszabb.időre lesznek igénybe véve,
másrészt sok eorrectura válik szükségessé, de számba véve a
nagy hasznot, a mely azáltal szellemi tekintetben eléretik, a
hozandó áldozat csekély.

Angliában van még ilyesmi iránt érzék és érdek — és
épen azért a legjobb r.eményeket kötjük ezen új Nomenclator
botanicushoz, a melyre nézve csak még azon hő kívánságot
fejezzük ki, hogy az ne késsék nagyon.

A VAUCHERIA THALLüSÁNAK REDÜCTIÓJÁHÖZ ÉS
SPORAKÉPZÉSÉHEZ.

Irta
DR. SCHAAHSCHSIIDT (JYÜLA.

A Vaucheria thallusának nagy formáló képességét HAN-
STEIN fejtette ki először terjedelmesebben1. Kimutatta, hogy
a megsértett thallusdarabok gonddal tenyésztve sebeiket be-
hegesztik, de ha a sérülés erős volt el is szakadnak egy-
mástól, így a mesterséges sejtoszlás a növény passiv szapo-
rodását okozza. A megsértett helyekről visszavonulnak a me-
taplasmák 2 és ott nyulós protoplastín halmoztatik föl az új
östömlőrészlet aztán néhány perc múlva cellulosét választ'ki.
HAKSTEIN a Vaucheria szálak reproduetióját behatóan tárgyal-
ta, de a reductióról csak pár sornyi töredéket hagyott hátra.

1880 március havában gyűjtött és nedves kamrában te
nyésztett Vaucheria sessillis thallusán hasonló esetek mutat-
koztak. A tenyésztés folyamán kitűnt, hogy az áthelyezés foly-
tán töréseket, hajlításokat szenvedett szálak a sértéseket be •
iegesztvén — sértett részeiket kipótolván , reproducálván

1 SitzuDgsber. der niederrhein. Ges. f. Natúr- u. Heilk. Bonn 4.
Nbr. 1872.

1 Einige Züge ans der Biologie des Protoplasmas Bot. Abhandl.
IV. Bd. H. II, 3880. p. 46 et 8q. -
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mégis 1) egészben élni képtelenek, reducálják magukat,
gemmákra esnek szét, melyek hosszabb-rövidebb ideig élhet-
nek mint ilyeaek, de 2) később csírázhatnak és új szálakat
képezhetnek, s végűi, hogy 3) a kamrában silányan táplált
szálak nagyszámú zoosporak által igyekeznek létüket fönntar-
tani, — de a mi igen különös, ha a spórák nem eléggé erőtel-
jesek úgy tartalmuk reducálva lesz egy csirtömlőjükben kép-
ződő zoosporára, mely az anyaspora feladatát folytatni van
hivatva. Látói ezekbői, hogy a szűk korlátok közé zárt thal-
lus mily erőfeszítéseket tesz összes képességeinek fölhaszná-
lásával, hogy létét fönntarthassa.

A gyepekből kiszabadított roncsolásokat, töréseket szén •
védett szálak a nedves kamrába helyezve azonnal sebeik, sé-
rüléseik kiigazításához látnak. A sértett helyekről visszanu-
zódik a protoplasma, ha szakítás történt a legfelsőbb részek
erővel kidobatnak, ha nyomás hajlítás érte a szálat akkor
egyes kisebb részekre húzódik össze a tartalom, s köztük üres
hézagok képződnek. Ezen isolált protoplasmadarabok mindé-
nike elzárja magát cellulosévalsigy egy több sejtű szál kép-
ződik üres és protoplasmát tartó rekeszekkel. Az ily módon
conservált protoplasma részletek terjeszkedni törekszenek —
mennyire szűk köntösük engedi, legtöbb eredménynyel a szál
végén levők, melyek új ágat hajtanak. Nemsokára elpusztul-
ván az üresen hagyott rekeszek ezen szálak szétszakadnak —
ezen darabok és a mesterségesen elszakítottak — a tulajdon-
képeni gemmák.

A gemmák nemcsak sértett, de sokszor teljesen épnek
látszó szálakból is képződnek, igen valószínű, hogy ily ese-
tekben a nagy protoplast nem tudván elég táplálékot nyerni
önként darabolja föl magát. Bármi hozta létre azonban a gem-
mákat, mindnyájan megegyeznek későbbi alakváltozásaikban,
mert hosszudad tojásdad tömlős alakokat vesznek fel. Eltérést
csak a kis gömbölyű gemmáknál találunk, melyek az elszakított
szál protoplasma kitöréseiből képződtek és az üres szál ol
talnia alatt maradtak, mig alattuk az anyaprotoplast befalazza
magát erős cellulose paizszsal, hogy aztán ez alatt oldalt új ágat
hajthasson. Ezen kis gömbök kettős körvonalú hártyától bo-
rítvák, további sorsuk ismeretlen. A nagyobb gemmák elzár-
ván magukat növekedni kezdenek elszélesednek, karelyos be-
metszéseket mutatnak és csírázni törekszenek, némelyek meg-
nyúlnak, újból szétszakadnak és sok alakváltozáson mennek
át mig végűi csírázhatnak.
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Ezen gemmák élénken emlékeztetnek a Gongrosira alak-
jaira 3, de még inkább egyeznek a Botrydium granulátum *•
rhizojdjaiba vonult s onnan kicsirázó protoplasmatömlőkre ( t
VIII. f. 22 — 23), mely körülménynek igen fontos szerepe le-
hetett abban, bogy KÜTZIXG 5 a Botrydium „spórákból" szár-
maztatja a Vaucheria Dillwynii-t, vagy a Botrydium argilla'
ceum gyökeiből (rbizoid) „Protonema" szálakat (t. H. f. 1. 0.)
KÜTZISO ezen ábrája teljesen egyezik a WoaosiN-féle ábrákkal
(t. VIII. f. 10.), hol arhizoidokba vonult s olt zoosporákra nem
oszlott tartalom kicsirázása által hosszabb tömlők fejlődnek,
melyeket KÜTZJNG (t. H. íig. v. w.) Vaucheriámk tekintett; de
ilyen elkorcsosúlt reducált thallusdarabok a szabadban is kép-
ződhetnek, s rendkívül hasonlók leven a Bolryáiummk iso-
spöráiból képződött némely fejlődési állapotához (WORONIS
i. h. t. IX. f. 30—33) — ba csíráztak és szálakat képeztek
annál inkább nyújthattak alkalmat KüTzmGnek az összeté-
vesztésre, mivel ezek is az iszapos talaj kiszáradása alkal-
mával képződnek szükségből,— tehát ugyanott hol a Bolry-
dium is tenyészik. Ezen gemmaképzéssel össze lehet a Gon-
grosira állapotot is,, hasonlítni, közös vonás mindkettőnél, hogy
fellépésük rendesen hiányos táplálás, kedvezőtlen vegetatív
feltételek eredménye.

A Vauekeriáéhoz hasonló sarjadzási folyamatot tapasz-
taltam bár sokkal csekélyebb mérvben egy Conferva bomby'
et«anál, melynek csúcssejtje megsértetvén, a tartalom egy ré-
sze kettős körvonalú hártyát öltvén kicsirázott az elpusztult
sejtből.

Sokkal intensivebb módon nyer kifejezést a Vaucheria
önfentartási törekvése a zoosporaképzés által. Nagy mozgó
spórák (nem spermatozoidiák) fajunkon kivfil a V. sericea LYSGB.,
V. piloboloides TnoRET-nél lettek észlelve A kamrába zárt
szálak télen magacb (szobai) hőmérsékletben tartatván azon-
nal sporaképzéshez fognak. így p. a télen behozott és meleg
helyen tartott gyepek igen jó például szolgálhatnak a zóospo-
rák bemutatására, mivel azok rövid idő (Va óra) alatt*fej-
lődni kezdenek. A kamrában képződött spórák eltelvén rajza-

* STAHL Ueber die Bnhezustánde der Vancheria geminata Bot.
Ztg. XXXVII. (1879) t. II. f. 8, 10.

4 KOSTAFISSKI und WOHONIN Ueber Botrydium granulátum Bot.
Ztg. XXXV. (1877).

*) Die TJaiwandlung niederer Algenformen in höhere etc. Natuur-
knndige Verhandelingen van de Hollandsehe Maatschappij der Weten-
schappen I. 1841. p. 83.
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suk ideje letelepszenek s csírázni kezdenek, de mivel a víz
csekélysége (mely ujjítva nem lett) nem nyújtott elegendő
tápanyagot csírázásuk sem tarthatott soká s igy egy figyelem-
reméltó fordulat áll be. A kimerült spóra csak rövid csir-
tömlőt hajtott, tartalma mindinkább halványulni kezd, s foko-
zatosan a csirtömlő felső végére vándorol. A tömlő csóesá
bunkóalakú lesz s olymódon mint a rendes vegetatív szálak-
nál normális zoosporaképzés áll be, itt azányaspora átruházza
feladatát a leánysporára.

A Vaucheriámk ezen nagyjában vázolt, mostoha viszo-
nyok között mutatkozó fejlődési sajátosságai — némi adatokat
nyújthatnak az alsóbb rendű növények visszaszerző képessé-,
gének és reductiójának ismeretéhez.

KÖNYVISMERTETÉSEK.

Pensieri sulla tassinomia botanica. Memória del soeio TBODORO
CARÜEL. Koma 1881 [Serié 3-a. — Memorie della Classe di sci-
enze fis., matem. e uat. deli R. Acc. dei Li-icöi Vol. X. •— Se-
dutta del 5 giugno 1881] 93 pp. 4°.

1] Ezen mű tolajdonképen.CARUEL rendszerének indokolása
[1. MNL.II. (1878) 93—94.] A fődivisiok a régiek maradtak csak-
hogy most a Schistogamaka III. helyre tétetnek és helyettük a har-
madik helyen volt Prolhallogamdk a másodikra jutottak. Adivisiók
diagnosisai némileg bővebbek és szabatosabbak lettek.

A Plianerogamok három osztályt alkotnak.
Cl. I. Angio8permae (majdnem a közönséges értelemben a kö-

vetkezők (II) kivételével).
Cl. II. Anth»$permae (Laranthaceae, Vitcaeeae).
Cl. III. Gynospermae.
A Prothallogamobn&l megtartja a SáCHS-féle Helerospdr6a~

kat és isospe/raí-kat.
A Schislogamok- és BryogamKÍkr& nézve nem váltö*tatta né*

zeteit, csakhogy a Schistogamok classis- és ordonevének a Chara
Toscaaai tájnevét latinosítva mint Puterae proponálja.

A Gymnogamaet pedig következőleg csoportosítja:
Ci. I. Thalloideae Thallus.
Subcl. I. Tetrasporophoreae] Propagatio agamica ope tetrasporarum,

sexualis ope pollinidiorum.
Coh. Tetrasporatac {Tetrasporeae COHS).
0. 1 Florideae LAMOUR. Propagatio sexualis ope trichophóri.

0. 2 Pteudoftoritíeae. iPropág. sex. sine trichophoro.
Subcl. II. Zoosporopíoreae Fropag. agamica. ope zoosperarum.
Coh. I. ü o s p o r a t a e Propag. aexualis ope phytozoorma.
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0 . 1 EStddeae (PkaeosjJoreae COHN) Oosphaera ex oogonio expel-
lenda. 2,Vaueh»rideae (öhloroaporeae COHN) Oosph. in oog. permanens.

Cph. II. Z y g o s p o r a t a e ( C o n j u g a t a e LUEBSS) Propag. sex.
ope coniugationis.

O. 1 Peronosforídeae Coniügatio inter oog. et pollinodia. 2 Zyg*
nemidéae Coning. inter cellulas aequales. 3 Pandarínideae Coniug. inter
zoosporas. •

Coh. III. E u z o o s p o r a t a e Propag. sexualis nulla.
Ord. Ulvideae (Zoosporeae COHN).
Subcl. III. Conidiophorae Propag. agamica ope conidiornm vei spo-

ridiorum.
Coh. I. A n g i o s p o r a t a e (AacosporeaeCOKS) Sporidia, saepissi-

me etiam conidia.
0. 1 Lieheaideae (Liehenes) Thallus frondos. Apothecia. 2 Sphae-

rídeae (Ascomycetes LINDL.) Thall. mycelic. Apothecia T. perithecia. 3
tíymnoascideae Thall. myc. Synthecia.

Coh. 2. G y m n o s p o r a t a e Conidia tantum.
0. 1 Puecinideae {Hypodermiae BE BAET) Conidia supra basidia,

terminalia solitaria aut catenulata 2 Agaricideáe (Baindiomyeetae COHN)
Conidia supra basidia, plura verticillata. 3 Stilbideae Conidia supra byphas.

Subcl. IV. Schizosporophorae (Sehizosporeae COHN) Propag. flssi-
para, rarius ope cellularum sporoidearum.

Coh. S e h i z o s p o r a t a e 0. Noiloehideae.
Cl. II. P l a s m o d i e a e Plasmodium.
Coh. P l a s m o d i a t a e 0. Myxomyoelea.

Catalogo Systematico ed Alfabetico dei Parassiti vegetali infesti
agli animali ed allé piante in saggi naturali e disegni illustrativi
seeondo l'ordine con cni si succedono nei 166 quadri dellaCol-
lezione portatile ed uso degli Agricoltori fatta'percura del Prof.
Dr. S. GinovAGtao Direttore del Laboratorio Grittogamico di Pa-
via. Pavia 1881. 38 pp. 8°.

2] Olaszországban már több mint tiz év előtt jónak látták egy
cryptogamiai laboratóriumot a Paviai tudományegyetem nö?énykertje
mellett felállítani, hogy első sorban azon számos betegség, mely a
mísrelt növényeket megtámadja tanúlmányoztassék és az illető felek-
nek a mennyire lehetséges a kellő útbaigazítások a bajok kikerülése
vagy veszélyek elhárítása érdekében megadassanak. Ezen intézet most
jóaab látta igyfajteaaényeket összeállítani, melyek részben természet-
ben, részben jo rajzokban tartalmazzák a növényi parasitákat, me-
lyek állatokat vagy növényeket támadnak meg. Egy,utánzásra nagyon
méltó vállalat.

üeber die weibliehen Blüthen űer Goniferen. Von A. W. EICHLEB.
Ans dem.MónatsBericht derKönigl. Akademie der Wissenschaften
zu Berlin von November 1881, Berlin 188\r 32 pp. 1 tab. 8°.

3] A SACHS taokönyvéb«n, szerzőnk szériát, aphoristikuson
és minden közelebbi indokolás nélkül elfoglalt álláspont lesz ezen
érdekes füzetben bővebben indokolva.
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.Tekintettel azon szűk térre, mely rendelkezésünkre van, a fü-
zetre magára utaljuk olvasóinkat és pedig annál is inkább', mert azt
majdnem egész terjedelemben kellene különben közölnünk, mindazon-
által nem akarjuk, szerzőnknek következő igen érdekes és a kérdés
megérthetését nagyon könyítő nyilatkozatát elhallgatni: Mind a há-
rom család a Cycadeák, Coniferák és Gnetáceák valódi gymnospér-
mák; a Gaelaceák még akkor is azok lennének, ha növirágaiknak
külső burka termőnek tekintetnék. Mert ez nem volna teljesen zárva
és nevezetesen b ibéve l nem bir. Nyilt vagy nem teljesén zárt
gyümölcslevelek, néha az Angiospermáknál így a Caylusea- és más
Resedaceákn&l előjönnek; de ezek mindig bibékkel el vannak látva,
melyek a pollent felfogják, mert a pollen nem juthat directe egy an-
giosperm növény petéjéhez sem. Másrészt a Jutriperus három carpi-
diumát oly szorosan szorítja egymáshoz, hogy ezen tekintetben ennek
és a Reseda ovariuma közt alig van különbség; de a bibe nem fej-
lődött, hiányzik, a pollen közvetlen jat a petéhez cs azért a Juniperus
gymnosperm.

Castanea vulgáris Lam. (0. vesca Gartn.). I.Solum inqao in Huh,-.
garia ereseit. II. Incolatus ejus in Hungária. Auctore Dre LUDO-
VICO HAYNALD Cardinale, Archiepiscópo Colocensi et Bacsiérisi.
Kalocsa Typis Malatin e|_Holmeyer typographorum Archl-Epis-
copaíium. 16 pp. 8°. •

4] Az első értekezés már 1878-ban jelent meg aNuovoGior-
nale Botanico Italiano tizedik kötetének harmadik számában s nagy-
részt aMNL.-ban közölt nyilatkozatokkal foglalkozik, de sok új ada-
tot is tartalmaz. Mindenesetre jól tette a nagytudoniányú bibornok
és érsek, hogy a második most először nyilvánosságra hozott érteke-
zés kiadása alkalmából, az aránylag kevés elterjedéstnyert első köz-
leményének új kiadását eszközöltette. így a gesztenyefára vonatkozó
dolgozatai egy csinos füzetben vannak együtt.

A második értekezéSj mely 'Dr. OBTVAY TIVADAR Pozsonyi kir.
jogakademiai tanárnak,egy levelére válasz, bizonyítja, hogy ,,az ok-
máuyok alapján bizton feltehestni, hogy mér 700 év.el^tt termett a
gesztenyefa Magyarországon és hogy ez még a Romaiak idejében ju*
tött hazánkba. , „••;•;; ! ,

FÍora Ch,ersöiien8Ís. Auctor'e EDOABDÖ á LIJÍDÍSIANN Doctore botao..
honor^ Coösi'íi medici sub minist, reram intern. ete.Bodali.Voli
I. Odessaé 188Í. LVHI.;á9á*etX pp. 8°: ' : ' " ,

5] -Harminc éve elmúlt, hogy ÍLEDEBOOR Móra rossicagaMolsó
(negyedik) kötete wegj«lentíAzon"M6!ót«*ttgfaü szorgalmasan foly-



— 16 —

tatták Oroszország átkutatását, de habár az Európai Oroszországban
LEDEBOÜR után is még nagyon sok volt a teendő, nem mondhatni,
hogy az óriási terület kiterjedéséhez mérten lennének a floristikai
dolgozatok. Egy pár év előtt ugyan elterjedt azon hir, hogy F. vos
HERDKR a Sz. Pétervári növénykert könyvtárnoka egy új Flóra roa •
sicát írni szándékozik, mi a többi Európára nézve annyival is inkább
szívesen látott munka lenne, mert az utolsó 30 évben oly sok Orosz
nyelven írt értekezés és munka jelent meg, melyet nemcsak nehezen
érthetni meg, de melyhez nagyon nehezen is lehet jutni, hogy egy ily
összefoglalás a szó teljes értelmében nagyon érzett hiányt pótolna
Ha tekintetbe vesszük, hogy még egy oly nagy területre vonatkozó
mű is mint LEDEBOÜR Flóra rossicája nehezen keltel, mi mellet az
tanúskodik, hogy annak kiadója az árát több mint tis év előtt tete-
mesen leszállítani jónak találta, mindenesetre anyagi nehézségek is
lehetnek egy új Flóra rossiea kiadására nézve, a melyet az igaz a
Sz. Pétervári akadémia és Oroszország jól dotált természettudomá-
nyi társulatai elháríthatnak.

Egy új Flóra rossiea kiadását a Chersoni tartományra nézve
nagyon megkönnyíti, az előttünk fekvő mű, melynek első kötete a
Ranunculaceábtól a Campanúlaceáíig bezárólag foglalkozik és
mindén egyes a területen talált növény diagnosisát és synonymjait
is tartalmazza. Habár csak az Odessai, Elisabethgradi és Alexandriai
kerület vannak jól átvizsgálva és a többiekről csak egyes adatok fe-
lett rendelkezhetett szerző, a munka mégis nagyfontosságú és becsét
nem csekély mértékben emeli az, hogy szerző egy év kivételével (nov.
1875—nov. 1876, melyet Kisinewben Beszarabiában töltött) 1863
óta az egész időn át ezen tartományban lakott és minden szabad ide-
jét növényei tanulmányozására fordította.

A munkához tartozó bevezetések Oroszul és Németfii vannak
írva, a munka maga Latinul.

HALÁLOZÁSOK.
SCHWAKN TUEODOR az élettan tanára a Liégei tudományegyete-

men [Sckwannia EHDL. Malpighiacea] * Neussben 1810. dee. 7.
f Kölnben 1882. jan. 11. agyvelőszélhudés következtében. A maga
idejében [1. MNL. III. 152. sk. 1.] szerencsések lehettünk a „Mikro-
skopische Untersuchungen über die Uebereinstimmung in der Struc-
tar und dem Wachsthum der Thiere und Pflanzea" (Berlin 1839.
XVIII. 270. pp., 4 tab. 8°) című munka szerzőjének legújabb néze-
tét sejtelméletéről közölhetni. SCUWANN többi munkái egészen az
élettan körében mozognak, de néha-néha növényekre is vonatkoznak.

, Kjronmtott X. »»pp Mikid. 0iOk6»eÍB« Kolwwáit


